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1. Bevezetés

1.1. Az uráli nyelvekre általában jellemző sajátság – azok agglutináló jellegéből fakadóan – a kiterjedt szóképzési rendszer, mely lehetőséget biztosít az új szóalakok létrehozására a már meglévő tövekből. A lapp nyelv sem kivétel ez alól, sőt a derivációval történő jelentésmódosítások nagyon is fontos szerepet töltenek be szókészletének alakulásában.

E dolgozat tárgya a norvéglapp nyelv -uvvat elemet tartalmazó képzőbokrainak, összetett képzőinek minél pontosabb leírása. Ez véleményem szerint azért indokolt, mivel az eddigi leírások természetüknél fogva nem szenteltek ele​​gendő figyelmet ennek a részleteiben és összességében egyaránt problematikus nyelvi elemnek. Bővebb információkat nem is nyerhetünk sok helyről ezt a kérdést illetően, speciálisan erről a kérdésről pedig még senki nem írt önálló cikkben.

1.2. Forrásaim között elsőként említeném az egyetlen magyar nyelvű és egyben e témát is érintő művet, Lakó György Chres​to​ma​thia Lapponica című tan​könyvét (Lakó 1986). Szintén foglalkozik az -uvvat kép​zővel Nickel norvéglapp leíró grammatikájában (1990). Nem a norvég-, ha​nem a pitei lapp igeképzésről van szó Ruong monográfiájában is (1943), amely az előzőekhez ha​sonlóan értékes, többek között az elméleti alapvetés szemp​ontjából. Rövid em​lítés esik még az igeképzésről Korhonen (1981) és Sammallahti (1998) mű​veiben is, melyek nyelvtörténeti szempontból adnak segítséget.

1.3. Elsődleges feladat az anyag körülhatárolása. Dolgozatom nyelvi forrásaként Pekka Sammallahti norvéglapp–finn szótára (Sammallahti 1989) szolgált, amely kiadás újnak mondható, szemben a másik, szintén norvéglapp nyelvű szótárral, Konrad Nielsen nagyszótárával (Nielsen 1932–1962), mely bár anyaga nagyobb mennyiségű, régi volta miatt mégis kevésbé hasznosítható, ha a mai nyelvállapothoz akarunk közelíteni. Feldolgozott adatainak szá​mából adódóan is praktikusabb Sammallahti szótára, mivel kb. 35 ezer címszavával áttekinthető, a vizsgálat szempontjából jól kezelhető.

A képzők tanulmányozásakor felmerül az a kérdés, hogy mennyiben indokolt a képzőket csak lexikai anyagként vizsgálni, és nem teljes kontextusban, eredeti mondat- és szövegkörnyezetükben elemezni őket. Úgy gondolom, hogy ez a kérdés megkerülhető azzal, hogy a jelentések egymással alkotott korrelációs viszonyai igenis kielégítőek lehetnek egy olyan, túlnyomórészt strukturalista módszerű dolgozat esetében, mint amilyen ez is.
Felvethetnénk még azt a kérdést is, hogy mennyiben tekinthető releváns, ill. autentikus forrásnak egy szótár zárt anyaga, mikor – lévén a szóképzés spontán nyelvi jelenség – a szinkróniában termékeny képzők nem alkotnak mennyiségileg körülhatárolható rendszert. Ez természetesen valós probléma, ám a jelen dolgozatnak csak a javára válik az, hogy egy véges anyagon kell elvégezni az adott vizsgálatokat, melyeknek eredményeképpen konkrét arányok válnak láthatóvá.

2.  A vizsgálat módszere

A képző viselkedésének leírása során a következő szempontokat vettem figyelembe a főbb alaki különbözőségeken (pl. -duvvat vs. -stuvvat) túl.

2.1. A szófajváltás milyensége jelentős az azonos alakú összetett képzőknél, szem előtt tartva a valódi köztes állapotokat. Pl. a -huvvat alakú képzőbokron belül el​különíthető N → V, V → V, N → ADJ → V, ADJ → V, ADV → V és PRON → V képzési csoport a szófaj változása szerint.

Ezt az elkülönítést az összetevős szerkezet megállapítása teszi lehetővé; ennek segítségével következtethetünk egyrészt a fenti szófajváltási tendenciák​ra, másfelől ez az ábrázolási mód jól mutatja az egyes morfémák szerepét a képzés folyamata során.

Ez utóbbi azért is nagyon fontos, mert az -uvvat tagú összetett képzőkben éppen az a probléma, hogy vannak olyan igék: 

a) melyeknek képzőbokrában a képzés egymásutánisága, lépcsőzetessége szemantikailag és alakilag is áttetsző:
N + h + uvvat

[[Tő]N + [-heapmY]ADJ]ADJ
 ’vmi nélküli’

[[[Tő]N + [-h-]ADJ ] + [-uvvat]V]V ’vmi nélkülivé válik’
, 

pl. varahuvvat ’vértelenné válik, elvértelenedik’, varaheapmY ’vértelen’ (< varra ’vér’);

b) vannak olyan igék is, amelyekben semmilyen köztes képzési szakasz vagy létező relatív tő nem mutatkozik, vagy ha feltételezhető is (vö: Ruong 1943: 271), akkor a feltételezett igéről kiderül, hogy nem áll összefüggésben az -uvvat képzős alakkal:

N + huvvat

[[Tő]N + [-huvvat]V]V ’beszennyeződik azzal, amit az igető jelent’  vagy ’a tő által jelölt vmilyen negatív idegállapotba kerül’, pl. varahuvvat ’összevéreződik’ (< varra ’vér’); vagy


N + stuvvat

pl. báhcit ’marad (vhol), lemarad, hátramarad’, bázYstit ’(egy kissé) hátra​​marad’ (deminutív–szubitív), bázYstuvvat ’akar vagy kezd hát​ra​ma​rad​ni’ (inchoatív).

Tehát gyakran megesik, hogy egyes formailag azonos elemek más és más hie​rarchikus szinten állnak. Bizonyos morfémák (pl. -h- vagy -st-) némely igék​​ben önálló elemként jelennek meg, míg egyéb esetekben mintegy függő vi​​szonyban állnak az őket követő -uvva- képzővel. Ennek oka véleményem sze​rint az ilyen típusú igék mélyszerkezeti felépítésében kereshető, azonban a téma generatív szemléletű leírása jóval meghaladná e dolgozat kereteit.

2.2.  Az alaki tulajdonságok mellett a jelentésben történt változások vizsgálata is fontos része a deriváció leírásának. Mint a legtöbb más képző, az       -uvvat is többféle jelentésárnyalatot, olykor szinte teljesen más jelentést hordozhat különböző helyzetekben.

A jelentésváltozások szemléltetésére – egyszerűségénél és átláthatóságánál fogva – legjobban alkalmazhatónak a következő, hozzárendeléses módszer tűnik
: 

f(x) ’alapjelentés’  →
a f(x) ’új jelentés’;

pl. f(x )  →
y(Pat) f(x)-szé válik;

vö. okta ’egy’ →
ovttastuvvat ’egyesül, összeáll’.

Így érzékeltethetőek olyan jelentésbeli különbségek, amelyeket a korábbi transz​latív terminus (vö. pl. Sammallahti 1998: 93) csak elnagyolva tükrözött.

Szintén érdekes a képzendő tövek jelentéskategóriáinak közelebbi vizsgála​ta, hiszen van példa formailag és a struktúrájában egyaránt azonos képzőalak​ra, melynek jelentése más a különféle tövek után. Eszerint [[Tő]N + [-huvvat]V]V, a tövek jelentéskategóriái: a) anyagnév, b) lelki, szellemi állapot, c) napszak, évszak. A jelentésváltozás ezekben a tövekben:

a) típusú tövek:
f(x) 
→
 (y okozza, hogy)
 z (Pat) f(x)-szel ellátottá válik


giehpa ’korom’ 
→
giebahuvvat ’bekormozódik’ 

(vö. giebahit ’bekormoz’)

b) típusú tövek:
f(x) 
→
y (Pat) f(x) állapotba kerül


hoavki ’bolond, hülye’
→
hōvkkehuvvat ’megbolondul, meghülyül’

c) típusú tövek:
f(x) 
→
f(x) állapot bekövetkezik


beaivi ’nappal’ 
→
beaivváhuvvat ’hirtelen nappal lesz’

Látható tehát, hogy a fő vonásaiban azonos alapjelentés az egyes tőtípusokban differenciálódva, speciális árnyalatokkal gazdagodva jelenik meg.

2.3. A tővégi magánhangzók változásai is részét képezik a leírásnak, bár e helyütt csak kevés figyelmet szentelünk nekik. 

3. Eredmények

3.1. Az összetevős szerkezeti elemzés során kapott kép a szófajváltási tendenciákról a következő táblázatban foglalható össze. (A -skuvvat és -guvvat képzős alakok a táblázatban nem szerepelnek, mivel csupán egy-egy van belőlük: mindkét esetben N → V a szófajváltás.)
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* 
= ADJ köztes állapot (N → ADJ → V)

** 
= V köztes állapot (N → V  → V, ill. V → V → V)

*** 
= *NV → ADJ köztes állapot (V → *NV → ADJ → V)

A szürkével kiemelt oszlopokban a legnagyobb számban előforduló, tehát leg​jellemzőbb változást találjuk. Rögtön feltűnik, hogy mind denominális, mind deverbális képzésről van szó az -uvvat tagú összetételekben (mindennek a szakirodalomban alig van nyoma, de vö. pl. Lakó 1986: 116, Sam​mal​lahti 1998: 93).

3.2. A jelentésváltozások fajtáit az alábbi táblázat mutatja. A számok az adott csoportba tartozó igék mennyiségét jelölik, ennek alapján tehát jól látható az összetett képzők jelentésváltoztató szerepe, ill. azok számarányos eloszlása. 


huvvat
iduvvat
duvvat
muvvat
stuvvat
šuvvat
luvvat
tuvvat
suvvat
skuvvat
guvvat

f(x)→+/- f(x) tulajdonságúvá válik
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1


f(x)→+/- f(x)-szel ellátottá válik
110
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f(x)→f(x)
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y(Ag) okozza, hogy f(x) fennáll → f(x)
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f(x)→(y okozza, hogy) y (Pat) f(x)-szel ellátottá válik
21











f(x)→y kezdi f(x)-et




73







* = műveltető jelentésű alak a köztes tőállapotban

Meg kell jegyeznünk, hogy az f(x) → f(x) „jelentésváltozás” csak a szótár szerint történik így. Könnyen elképzelhető, hogy magasabb stilisztikai, hangulati értéket képviselnek az -uvvat képzős formák, illetőleg kisebb aspektusbeli ár​nyalatok megkülönböztetésére szolgálnak, l. pl. suddat ’olvad’ vs. sud​da​luv​vat ’beleolvad, összeolvad’. A pontosabb vizsgálatokhoz viszont anyanyelvi be​szélőre volna szükség, aki nyelvi kompetenciájával segítséget tudna nyúj​tani.

3.3. A tővégi magánhangzók fonológiai változásai: i > á; e (általános változás), i; a (szórványosan előforduló változás), u > o (ált.), u; ū  (szórv.), a > á; i (ált.).  A -šuvvat képzőbokor előtt minden esetben V > a változás történik.
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� A képzési folyamat összetevős szerkezeti ábrázolását Kiefer–Ladányi 2000 alapján teszem meg. A jelek a következők: N = főnév, V = ige, ADJ = melléknév, ADV = határo�zó�szó, PRON = névmás; a későbbiekben pedig: NV = igenév, NUM = számnév.


� A jelentésváltozások ilyen módszerrel való leírásának gondolata Saukkonen (1995) cikkéből származik, további segítséget nyújtott számomra Komlósy dolgozata (2000: 233). 


� Ahol y meg nem határozott, ki nem fejezett ágens; jelentésében szenvedő jellegű, de in�kább a finn paszívum alanytalanságára, „indefinítum” voltára hasonlít (Keresztes 1996: 21).
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